
I L  CULTO DELLA BELLEZZA.  L ’ARTE NELLO SNELL IMENTO.

Della beltà che in lei sempre si spiega io mai sazio sarei. Stanco giammai: la sua beltà, a guardarla

per ogni terra, non c’è chi le assomigli: appare quale solo nei sogni per forse una beltà. Dio, com’è bella!



Mya E+

Bellezza 
Certificata 
Qualità Cesare Quaranta   
La Cesare Quaranta sr l  ha ot tenuto i l  “cer t i f icato d i  gest ione de l s is tema qual i tà” 
r isu l tando conforme a l la norma UNI EN ISO 9001:2008 per la proget taz ione, 
produz ione ed ass is tenza tecn ica d i apparecch iature ad uso estet ico.
La dec is ione de l la D i rez ione de l la Cesare Quaranta s . r . l .  d i  at tuare un Sistema d i 
Gest ione per la Qual i tà scatur isce dal la necess i tà d i  r ispondere ad una c l iente la 
sempre p iù es igente e se let t iva.
Pertanto la pecu l iar i tà su cu i s i  basa i l  s is tema Qual i tà è que l la d i  r iorgan izzare 
le at t iv i tà de l l ’az ienda a l f ine d i :

- soddisfare e superare, se poss ib i le , le at tese de l c l iente in       
termin i  d i  qual i tà d i  prodot to;

- conso l idare ed accrescere la propr ia pos iz ione su l mercato 
f ide l izzando maggiormente i l  c l iente;

- stab i l i zzare e mig l iorare i l  processo produt t ivo a l  f ine d i 
garant i re la mig l ior funz ionabi l i tà e af f idab i l i tà poss ib i le ;

- mantenere p iena at tenz ione a l conten imento de i cost i .



Certified Beauty - Cesare Quaranta Quality
Pushed by the pass ion of i ts founder and strong wi th i ts own craf t Cesare 
Quaranta sr l  is a cert i fy company for qual i ty system managing accord ing 
to standards UNI EN ISO 9001:2008 for des ign, technology product ion, and 
techn ica l ass is tence on easthet ic dev ices.
The top management dec is ion to fo l low a System for Qual i ty Management is 
due to the wi l l ing of respond to customers needs.
The qual i ty system has the pecu l iar i ty to reorgan ize the company in order :

- To meet and to exceed, i f  poss ib le, the expectat ions of the customer in 
terms of product qual i ty ;

- To conso l idate and to increase market pos i t ion bu i ld ing customer loya l ty

- To stab i l i ze and to improve the product ion process in order to ensure the 
best Funct iona l i ty and re l iab i l i ty

- To pay at tent ion to cost conta inment .



IL CULTO DELLA 
BELLEZZA.
L’ARTE NELLO 
SNELLIMENTO.

Mya E+  è un disposit ivo dedicato a tutt i coloro 
che desiderano rimodellare la propria si lhouette 
e al le estetiste che vogl iono special izzarsi con 
successo nel dimagrimento e nel rimodellamento 
corporeo.
La grande innovazione di Mya E+  sono le 
piastre emittenti ultrasuoni ed elettrostimolazione 
dalla potenza raddoppiata, nuovi programmi 
di trattamento, un protocol lo di check up 
corporeo che rende professionale e scientif ico 
l ’approccio al lo snel l imento e al contrasto degl i 
inestetismi del la cel lul i te.

Trattamenti Corpo: 
- Snel l imento
- Drenaggio
- Modellamento
- Rassodamento
- Contrasto agl i inestetismi del la cel lul i te

THE BEAUTY CULT . 
ART IN SLIMMING 

Mya E+ is a device studied for whom want 

to shape the si lhouette and to whom want to 

became expertise in the business of sl imming 

and treating of local ized cel lul i te.

Mya E+, a Cesare Quaranta patent, borns 

thanks to scientif ic research carried out 

during the years and to mil l ions of beauty 

treatments provided in worldwide institutes. 

The real innovation of Mya e+ is a professional 

and scientif ic approach in sl imming and 

contrasting cel lul i te throughout:

- Powerful pads emitt ing US and 

Electrostimulation 

- New beauty protocols

- A total body check up

Body treatments:

- Streamlining

- Drainage

- Shaping

- Firming

- Cellul i te





Trattamenti corpo più performanti unit i a 
metodiche viso innovative. Mya E+ è una 
postazione di lavoro “Total Body”, che consente 
l ’esecuzione in contemporanea di trattamenti 
di bel lezza viso e corpo. Come da tradizione 
del progetto Mya, anche questa generazione 
è stata progettata per ridurre i tempi di 
lavoro del l ’operatore eseguendo trattamenti in 
completa autonomia.

Per i l corpo:
   

   
  
 

 
  
   
 

  
   
   
 

Per i l viso:
  

 
   
  
 

 
   
  
 

POSTAZIONE 
DI LAVORO 
“TOTAL BODY”.

“TOTAL BODY” WORKSTATION.

Mya E+ is a total body workstation that 

assures more performing body treatments and 

innovative visage methods. It simultaneously 

works on face and body and, same as 

previous generation, it has been designed 

for working on total autonomy without the 

support of the operator during the treatment.

For body:

- powerful l and improved ultrasound plates  

 for sl imming and cel lul i te contrasting   

 treatments even more effective, rapid and   

 long-lasting;

- Wave forms designed to enhance the   

 results in oxygenation and regeneration of  

 t issues, helping exchanges and metabolic   

 el imination of toxins;

- Electroporator handpiece with 4 colors

 chrome stimulation leds that transfers

 to the tissues “active cocktai ls” for   

 sl imming and for f ighting the imperfections  

 of cel lul i te;

For Visage:

- A red “LED anti-aging masque”. It

  stimulates the photoreceptors biological   

 response and it is real ly effective in

 contrasting the signs of aging and 

 sagging skin.

- A electroporator handpiece that

 vehiculates the active ingredients on   

 t issues contrasting wrinkles, rehydrating   

 t issues and favoring skin l i ft ing effect.

piastre ad ultrasuono dalla potenza 
raddoppiata, per trattamenti snel lenti e di 
contrasto all ’ inestetismo della cellul ite ancora 
più eff icaci, rapidi e duraturi;
forme d’onda progettate per incrementare i 
risultati nell ’ossigenazione e la 
rivital izzazione dei tessuti, favorendo scambi 
metabolici e el iminazione del le tossine;
manipolo elettroporatore con cromo 
stimolazione led a 4 colori per la 
veicolazione sui tessuti di “cocktai l att ivi” 
snel lenti e di contrasto al l ’ inestetismo del la 
cellulite;   

“anti age led masque” a led rosso che 
stimola la risposta biologica da parte dei 
fotorecettori . È eff icace nel contrastare i 
segni del l ’ invecchiamento e del r i lassamento 
cutaneo.
manipolo elettroporatore per l ’assorbimento, 
da parte dei tessuti, di principi att ivi per i l 
contrasto del le rughe, la reidratazione dei 
tessuti e per favorire l’effetto l ift ing della 
pelle.      

-

-

-

-

-





IL BODY CHECK UP
APPROCCIO 
SCIENTIFICO ALLO 
SNELLIMENTO.

Durante i l primo col loquio, e periodicamente nel 
corso del ciclo di trattamenti, sarà misurata la 
variazione di massa corporea monitorando co-
stantemente i r isultati raggiunti attraverso un 
preciso body check up in 6 fasi:

- Misurazione di peso e altezza.
- Valutazione di massa corporea attraverso                      
 test bio-impedenziometrico mult ifrequenza
- Valutazione centimetrica
- Pl icometria
- Ri levazione fotografica del l ’ inestetismo
- Analisi termografica per l ’anal isi del lo stadio  
 del la cel lul i te*

Tutte le informazioni vengono elaborate dal 
software attraverso complessi algoritmi e 
tracceranno il profi lo morfologico del soggetto  
stabi lendo con precisione le percentual i di 
massa magra, massa grassa, l iquidi intra 
ed extra cel lulari ed indicando la risposta 
metabolica a programmi di snel l imento.

Identif icare i l somatotipo e la morfologia del 
soggetto è fondamentale per programmare un 
corretto piano di trattamenti snel lenti . Soggett i 
diversi r ispondono - a parità di trattamenti e 
al imentazione - in maniera diversa e non rag-
giungono risultati omogenei.



BODY CHECK UP
IMPERFECTION SCIENTIFIC 
APPROACH. 

The first point for programming a proper 

plan of sl imming treatments is to identify 

the somatotype and the morphology of the 

subject to be treated. Different subjects 

respond - to equal treatment and feeding - 

in a different way and do not reach same 

results.

During the first interview with customer, and 

periodical ly during the course of treatments, 

it wil l measured the change in body mass, 

monitoring constantly the results achieved 

through a precise body check up in 6 steps:

• Measurement of weight and height.

• Evaluation of body mass through    

 mult ifrequency bio-impedance test 

• Centimeter evaluation

• Pl icometry

• Photographic imperfection detection

• Thermographic analysis for the    

 measurement of cel lul i te* stage

The software processes al l information 

through complex algorithm. It exactly 

identif ies the morphological person profi le 

and the body mass percentage, fat mass. 

Intra and extra cel lular f luid in the body. The 

system indicates with precision the metabolic 

response to sl imming program.

*inestetismo del la cel lul i te

*cel lul i t is imperfection



Grazie al test bio-impedenziometrico di cui è dotato Mya E+ è possibi le valutare la 
composizione corporea del cl iente, monitorandone la condizione prima che si sottoponga 
al trattamento e osservandone i migl ioramenti durante tutto i l ciclo di sedute . 

I l test consente di effettuare, grazie al l ’azione di una corrente sinusoidale a tre fre-
quenze, misurazioni precise ed attendibi l i circa le percentual i di massa magra, massa 
grassa, l iquidi total i, intracel lulari ed extracel lulari del soggetto. 
Eseguito preventivamente ad un ciclo di sedute, permette di elaborare un protocol lo di 
lavoro personalizzato mirato a raggiungere gl i obiett ivi estetici prefissati nel più breve 
tempo possibi le. A seguito del test, i l software di cui è dotato Mya suggerisce i l numero 
di sedute ed i l t ipo di trattamento ideal i per ogni soggetto.
Ciascuna del le tre frequenze uti l izzate dal software ricopre una funzione fondamentale 
nel lo screening del soggetto:

- 5 kHz: contribuisce a stimare l ’acqua extra cel lulare;
- 50 kHz è uti l izzata per la misurazione del la massa magra;
- 100 kHz: consente la misurazione del l ’acqua totale. 

I l test è particolarmente consigl iato per tutt i i trattamenti mirati al la riduzione del la mas-
sa grassa, come le adiposità local izzate e nel contrasto del l ’ inestetismo del la cel lul i te.

TEST BIA CON 
CORRENTE 
A TRE FREQUENZE.



BIO IMPEDANCE TEST 
WITH THREE FREQUENCIES 
CURRENT

Thanks to the bio-impedentiometric test 

with which Mya is equipped it is possible to 

evaluate the cl ient’s body composit ion, by 

monitoring the condit ion before undertaking 

the treatment and by observing the 

improvements during al l the session cycle. 

The test al lows carrying out, thanks to 

the action of a three-frequency sinusoidal 

current, precise and rel iable measurements 

about the percentages of thin mass, fat 

mass, total intracel lular and extracel lular 

l iquids of the subject. 

Carried out before a session cycle, it al lows 

elaborating a personalized work protocol 

aimed to reach the aimed aesthetic targets 

in the shortest possible t ime. After the test, 

the software with which Mya is equipped 

suggests the number of sessions and the 

ideal type of treatment for each subject. 

Each one of the three frequencies used by 

the software acts l ike a fundamental function 

in the subject screening:

- 5 kHz: contributes to evaluate the   

 extracel lular water;

- 50 kHz is used for the thin mass   

 measurement;

- 100 kHz: al lows the total water    

 measurement. 

The test is advised particularly for al l the 

treatments aimed to the fat mass reduction, 

such as the local ised fats and to fight 

the imperfection of cel lul i te.sold out of the 

product contained in it. 



TUTTA L’ESPERIENZA 
CESARE QUARANTA 
NELLA “REMISE EN FORME”

Mya E+ unisce, contemporaneamente e sul lo 
stesso supporto, i benefici di due metodiche, 
ultrasuono ed elettrostimolazione, per garantire 
risultati immediati e duraturi nei trattamenti 
snel lenti, r imodellanti e di contrasto al la cel lul i te*.

L’ultrasuono agisce combinando un effetto 
termico e micromeccanico local izzati, grazie ai 
qual i r iesce a indebolire le strutture componenti 
i l tessuto cel lul i t ico, in particolare le membrane 
degli adipocit i . Oltre al massaggio t issutale e 
al la produzione locale di calore, si ottengono 
migl ioramento del la vascolarizzazione e 
fenomeni di dissociazione molecolare, che 
portano al la disgregazione del nodulo di cel lul i te. 
In trattamento è assolutamente indolore.

L’elettrostimolazione agisce su viso e corpo 
grazie a impulsi profondi, inducendo un l ift ing 
muscolare e cutaneo che migl iora l ’ossigenazione 
e la rivital izzazione dei tessuti, favorendo gl i 
scambi metabolici e l ’el iminazione del le tossine. 
L’emissione control lata di correnti dal le differenti 
forme d’onda, modulate a frequenza che variano 
dai 33 Hz ai 5.000 Hz, consente l ’esecuzione di 
protocol l i estetici personalizzabil i ed eff icaci.



US AND 
ELECTROSTIMULATION

Mya E+ combines the benefits of ultrasound 

and electrostimulation on same time on 

the same support. It guarantees immediate 

and lasting results in sl imming, shaping and 

cel lul i te imperfection treatments 

The ultrasound combines local ized thermal 

and micromechanical effects, which make 

cel lul i te t issue component structures weak. 

in particular the adipocyte membranes. 

Ultrasounds improve vascularisation, t issue 

massage, local heat production and cause 

molecular dissociation which leads to cel lul i te 

nodule breakup.

The electrostimulation act on face and 

body thank to deep impulses. It improves 

muscular mass increase, t issue oxygenation 

and l ift ing effect. It st imulates the lymphatic-

venous circulation, thus providing sl imming 

and l ipolytic effects and it increases the 

body general wellbeing. Control led currents 

emissions with different wave forms are 

modulated at frequencies ranging from 33 

Hz to 5.000 Hz to al low for performing 

personalized and effective programs.

Mya E+ features 28 programs. Each program 

can be personalized easi ly. It is possible 

to obtain different results on the same 

stimulated area in just one session.

*inestetismo del la cel lul i te

*cel lul i t is imperfection



I l manipolo focal izza l ’azione del la cromo 
stimolazione con led a quattro colori e vi unisce 
l ’eff icacia del l ’elettroporazione nel la veicolazione 
trans dermica di principi att ivi . 

Grazie al manipolo è possibi le trattare 
l ’ inestetismo distribuendo uniformemente i l 
cosmetico sul la pel le e favorendo i l totale 
assorbimento dei principi att ivi in esso 
disciolt i grazie al l ’azione del l ’elettroporatore 
che, inducendo piccole modif iche struttural i 
reversibi l i a l ivel lo del lo strato corneo, migl iora 
la permeabil i tà dei tessuti.

CROMOSTIMOLAZIONE 
A 4 LED 
ED ELETTROPORAZIONE 
CORPO.

4 LED CHROMO STIMULATION 
AND BODY ELECTROPORATION 
HANDPIECE.
The handpiece focuses the action of chromo 

stimulation to four colors led and it combines 

the effectiveness of electroporation in 

del ivering trans dermal active ingredients.

Handpiece treats the imperfections 

uniformly distributing the cosmetic on the 

skin and favoring the total absorption of 

active ingredients dissolved in it through 

electroporator action. It has the task of 

inducing small reversible structural changes in 

the stratum corneum, in this way it improves 

the permeabil i ty of t issues.





ANTI AGE 
LED MASQUE 

La maschera viso a led rosso stimola la 
risposta biologica da parte dei fotorecettori 
inducendo un complesso di reazioni biochimiche 
dei tessuti eff icace nel contrastare i segni 
del l ’ invecchiamento e del r i lassamento cutaneo. 
La stimolazione è atermica, indolore e si adatta 
a qualsiasi fototipo. I benefici:

- Aumento del turn-over cel lulare a l ivel lo   
  epidermico;
- Aumento del la produzione di col lagene da             
  parte dei f ibroblasti;
- Migl ioramento del la trama cutanea;
- Riduzione del le rughe sott i l i ;
- Ricompattante dei tessuti;

L’azione bio-stimolante viene esercitata attraverso 
l ’”anti age led masque” che, grazie a 70 fonti 
led, distr ibuisce intensità e dose uniforme sul la 
superficie del viso. I l r isultato è una pel le più 
tonica, elastica e dal colorito giovane e sano in 
poche sedute. 

MASCHERA ANTI ETÀ 

Trattamento cosmetico professionale 
intensivo ai pol inucleotidi per i l recupero 
estetico del la cute e per i l contrasto 
del l ' invecchiamento cutaneo di viso e col lo. 

I nucleotidi sono sostanze natural i che 
entrano nel la struttura degli acidi nucleici 
(DNA), partecipando in tale forma ai processi 
molecolari che determinano la codif icazione 
e i l trasferimento del l ' informazione genetica 
nel le cel lule di tutt i gl i organismi. 

La speciale formulazione del l ’
Maschera Anti Età - sotto forma di peptidi dal 
basso peso molecolare - è specif icatamente 
studiata per favorire l ’assorbimento dei 
principi att ivi da parte del la cute, 
incrementando i r isultati estetici indott i 
dal l ’ irradiamento a LED.



ANTI AGE LED MASQUE
 

The face mask with red LED stimulates the 

biological response of the photoreceptors by 

inducing an effective biochemical reactions 

of t issues contrasting the signs of aging and 

sagging skin. The stimulation is athermic, 

painless, and it is suitable for any skin type. 

Benefits are:

- Increased cel l turnover in the epidermis;

- Increased production of col lagen by   

 f ibroblasts;

- Improvement of skin texture;

- Reduction of f ine l ines;

- Firming tissue;

The bio-stimulant action is exerted through 

the ‘”LED anti-aging masque” which, thanks 

to 70 LED sources, distr ibutes equally 

intensity and dose on the face surface. The 

result is a more toned, supple, youthful and 

healthy complexion in just few sessions.

 

 

  

 

MASK ANTI AGE

 

  

is an intensive treatment with polynucleotides for for 

the aesthetic recovery of the skin in order to 

counteract face and neck skin aging.

Nucleotides are natural substances that enter the 

structure of nucleic acids (DNA), taking part to the 

molecular processes of coding and transferring  

genetic information to organisms cel ls.

The special formulation of Activa40 Anti Age Mask - 

consisting of peptides with low molecular weight - is 

specif ical ly designed to faci l i tate the absorption of 

active ingredients by the skin, increasing the 

aesthetic results throughout LED irradiation.



Dotazioni STANDARD.
Fornitura standard
• N° 1 MARSUPIO in NYLON COMPRENDENTE:
• N° 16 CUSCINI a ULTRASUONI STIMOLAZIONE
• N° 2 BOX di DERIVAZIONE
• N° 2 CAVI 25 POLI 2÷3 Metri.
• N° 2 CAVI a 8 TERMINAZIONI
• N° 1 INTERRUTTORE di EMERGENZA – STOP REMOTO
• N° 1 CAVO 4 TERMINAZIONI per IMPEDENZIOMETRIA
• N° 32 ELETTRODI ADESIVI e CONDUTTIVI PG 900
• N° 32 ELETTRODI ADESIVI e CONDUTTIVI PG 1000
• N° 16 ELETTRODI ADESIVI e CONDUTTIVI PG 1500
• N° 2 ELETTRODI OVALI per BIA COMPLETI DI FASCIA
• N° 16 SDOPPIATORI
• N° 16 ADATTATORI a CLIPS
• N° 10 CHIP CARD
• N° 1 CAVO di ALIMENTAZIONE GENERALE (lunghezza 3 metri)
• N° 4 BENDE ELASTICHE da 40 cm
• N° 6 BENDE ELASTICHE da 60 cm
• N° 4 BENDE ELASTICHE da 80 cm
• N° 2 BENDE ELASTICHE da 100 cm
• N° 1 CONFEZIONE ULTRASOUND GEL da 260 g
• N° 1 ANTI AGE LED MASK
• N° 6 FLACONI ACTIVA40 SNELLY GEL
• N° 6 CONFEZIONE ACTIVA40 ACCELERATORE DI EFFICACIA
• N° 1 MANUALE d’USO
• N° 1 METODICHE d’USO

Activa40 SNELLY GEL 

       Snelly Gel è i l nuovo gel cosmetico da 
uti l izzare con Mya E+.
       Snelly Gel svolge una doppia funzione, 
meccanica e cosmetica: permette la 
trasmissione degli ultrasuoni, svolgendo nel 
contempo una profonda azione snel lente. I 
principi att ivi del rusco e del l ’escina, di cui è 
ricco, favoriscono la riduzione del l ’edema, i l 
drenaggio dei l iquidi di r istagno e svolgono un 
importante ruolo di anti- inf iammatori. I l r isultato 
è un prodotto dall ’ott ima funzionalità, 
gradevolezza cosmetica e sicurezza d’uso.

Activa40

Activa40



Standard Equipment

.

N° 1 NYLON CONTAINER WHICH INCLUDES:

o N° 16 ULTRASOUNDS STIMULATION PADS

o N° 2 JUNCTION BOXES

o N° 2 25-PIN CABLES, 2÷3 m.

o N° 2 8-PIN CABLES

• N° 1 EMERGENCY REMOTE STOP SWITCH

• N° 1 4-PIN CABLE FOR IMPEDANCEMETRY

• N° 32 STICKY AND CONDUCTIVE ELECTRODES, PG 900

• N° 32 STICKY AND CONDUCTIVE ELECTRODES, PG 1000

• N° 16 STICKY AND CONDUCTIVE ELECTRODES, PG 1500

• N° 2 OVAL ELECTRODES for BIA, WITH BAND INCLUDED

• N° 16 SPLITTERS

• N° 16 CLIPPED ADAPTERS

• N° 10 CHIP CARDS

• N° 1 POWER MAINS CORD (3 m long)

• N° 4 40cm ELASTIC WRAPS

• N° 6 60 cm ELASTIC WRAPS

• N° 4 80 cm ELASTIC WRAPS

• N° 2 100 cm ELASTIC WRAPS

• N° 1 PACKAGE OF ULTRASOUND GEL, 260 g

• N° 1 ANTI AGE LED MASK

• N° 6 BOTTLES ACTIVA40 SNELLY GEL

• N° 6 BOTTLES ACTIVA40 GEL COADJUTANT IN THE TREATMENT OF THE CELLULITE

• N° 1 INSTRUCTION MANUAL

• N° 1 METHODS OF USE

             Snelly Gel is the new cosmetic gel to be 

used with Mya E+

         Snelly Gel carries out a double action: 

mechanical and cosmetic. It allows the ultrasound 

passage, carrying out at the same time a strong 

slimming effect. It is rich in active ingredients, 

ruscus and escine, promoting the reduction of 

oedema, the liquid drainage and an 

anti-inflammatory effect.  

The result is a highly functional, cosmetically 

pleasant and user-safe product.

SNELLY GEL

Act i va40

Ac t i va 40

Activa40



PASSIONE
MADE IN ITALY.

MADE IN ITALY PASSION

  

 

ASSISTANCE AND WARRANTY 

Certainty to have special ized technicians at 

your complete disposal at any moment. 

800/26.86.16 is the tol l free number for the 

Client assistance. Cesare Quaranta is at 

your disposal to supply you with immediate 

services of technical intervention, and to 

answer al l your requests or to get back to 

you with the information regarding the use of 

the devices.

Cesare Quaranta devices are guaranteed 

against defects in material and construction 

for a 12-month period.

Cesare Quaranta s.r. l . is synonym of high 

quality service towards any centre offering 

aesthetic and wellness treatments: the devices 

distinguish themselves by their compliance 

with the highest quality standards and by the 

extreme eff icacy of their own methods. 

-

-

Nelle tecnologie Cesare Quaranta si riversa tutta la passione di una azienda che, da oltre 25 anni, 

progetta e produce le proprie apparecchiature in Italia. Per Cesare Quaranta ed il suo staff, “Made in 

Italy” esprime l’abil ità del saper trasformare la conoscenza esclusiva che l’azienda ha maturato nello 

sviluppo tecnologico  in apparecchiature versatil i, affidabil i e innovative, che rispondono concretamen-

te alle esigenze degli operatori di estetica e garantiscono trattamenti sicuri ed efficaci al cliente.

La produzione Cesare  Quaranta è curata fin nei minimi dettagli, continuamente capace di innovarsi 

e di rendere la più complicata delle soluzioni hi-tech a portata di operatore.

Cesare Quaranta Technologies is the 

expression of a passionate company which, 

for over than 25 years, designs and manu-

factures its equipments in Italy. 

For Cesare Quaranta and his staff "Made in 

Italy" means abil i ty to transform its own 

exclusive know how in rel iable, f lexible and 

innovative equipments responding to the real 

needs of aesthetic operators: safe and 

effective treatments. customer.

Cesare Quaranta production is cared in 

every detai l, constantly able to innovate and 

to transform the most complicated hi-tech 

solution in a fr iendly user technology.



Assistenza
e garanzia.

Certezza e tranquil l ità di avere in ogni momento 
tecnici specializzati a tua completa disposizione. 

  è il numero verde di assisten-
za al cliente. Cesare Quaranta è a tua disposi-
zione per fornirti tempestivi servizi di intervento 
tecnico e per rispondere ad ogni tua esigenza 
o richiesta di informazioni inerenti all ’uti l izzo dei 
dispositivi.
Le apparecchiature Cesare Quaranta sono ga-
rantite da difetti di materiale e di costruzione per 
un periodo di 12 mesi.

Cesare Quaranta s.r.l. è sinonimo di alta qua-
lità di servizio verso qualsiasi centro che offra 
trattamenti di estetica e di benessere: le appa-
recchiature si distinguono per la loro conformità 
ai più elevati standard qualitativi e per l’estrema 
efficacia delle proprie metodiche. 



PER INFORMAZIONI
DETTAGLIATE
TELEFONARE AL

Al imentazione: 220/250 V. monofase 50/60 Hz Power Supply: 220/250 V. single phase 50/60 Hz

Potenza assorbita: 170 VA MAX Absorbed Power: 170 VA MAX

 ELETTROSTIMOLAZIONE ELECTROSTIMULATION
Stadio di uscita: Output Stage 

onda quadra – corrente di Kotz Square wave - Kotz current 

Frequenza Onda Quadra Square Wave Frequency

1kHz modulata a 33/66/133/200 Hz 1kHz modulated at 33/66/133/200 Hz

Frequenza Onda di Kotz Kotz Wave Frequency

2500/4000 / 5000 Hz modulata a 4/6/8/12/50/75/100 Hz 2500/4000/5000 Hz modulated at: 4/6/8/12/50/75/100 Hz 

Corrente di Uscita OUTPUT CURRENT

max 80 mA carico da 500 Ω 80 mA on a 500 Ω load

 ULTRASUONI ULTRASOUND
Frequenza Ultrasuoni: 3 MHz Ul t rasound Frequency: 3 MHz 

Potenza Ultrasuoni: < 3 W/cm2 (valore massimo) Ul t rasound Power: < 3 W/cm2

 BIOIMPEDENZIOMETRIA BIOIMPEDANCEMETRY
Corrente per BIA: 0,8 mA a 5 kHz, 50 kHz, 100 kHz Current For B IA: 0.8 mA at 5 kHz, 50 kHz,100 kHz 

 ASSORBIMENTO COSMETICI E CROMOTERAPIA COSMETIC ABSORPTION AND COLOURS
Stadio di Uscita: onda quadra Output Stage: square wave

Frequenza Onda Quadra: 1,6 kHz modulata a 300 mHz Square Wave Frequency: 1,6 kHz modulated at 300 mHz

Corrente di Uscita: 80 mA con carico da 500 Ω Max Output Current :  80 mA, load 500 Ω

Colori : Blue, bianco, giallo-arancione, verde Colours: Blue, white, yellow/orange, green

 CASCHETTO HELMET
Led: Luce rossa visibile Led: Visible red light 

Dimensioni: 300 x 300 x 380 Dimens ions: 300 x 300 x 380

Numero Led: ~70 Led Number: ~70

Lunghezza d’Onda: 645 nm Wave Length: 645 nm

Potenza Assorbita: 4 W Absorbed Power: 4 W

Numero Canal i di Uscita: Number Of Output Channe ls : 

8 canali destri e 8 canali sinistri per ultrasuono, 4 canali destri e 4 
canali sinistri per elettrostimolazione regolabili singolarmente per ogni 
uscita con indicazione di livello analogica e digitale sul display

8 right channels and 8 left channels for ultrasound, 4 right channels and 
4 left channels for electrostimulation; they  can be adjusted individually 
for each output, with analogue and digital indication on the display

Selezione dei Trattamenti : Treatment Se lect ion: 

13 programmi preimpostati per Elettrostimolazione tradizionale
13 programmi preimpostati x Ultrasuoni e/o Elettrostimolazione
1 programma impedenziometria
1 programma per l’elettroporazione
1 programma chip card
1 programma contatori
1 programma regolazioni

13 preset programs for traditional electrostimulation
13 preset programs for ultrasounds and/or electrostimulation
1 electroporation program
1 impedancemetry program
1 chip card program
1 counter program
1 settings program

Tempo di Trattamento Totale: Treatment Tota l  T ime:

Preprogrammato o impostabile, da 5 a 60 minuti Preset or to be set, from 5 to 60 minute

Fusibi l i  di rete: 2 x 2 A  tipo T 5 x 20 Main Fuses: 2 x 2 A  type T 5 x 20

Dimensioni: 420 x 1330 x 470 mm Size: 420 x 1330 x 470 mm

Peso: 22 kg Weight : 22 kg

Limit i Temperatura : da 5° C  a 40° C (durante l’uso) Temperature L imi ts : 5° C to 40° C (when ON)

Classif icazione : 
APPARECCHIATURA PER ESTETICA - CLASSE I TIPO BF
DIRETTIVA 2004/108/CE - DIRETTIVA 2006/95/CE

Class i f icat ion:  
Equipment for Aesthetics
CLASS I, BF TYPE

Standard Compl iance: 
2004/108/EC DIRECTIVE
2006/95/EC DIRECTIVE 

Prodotto: Made in Italy Product : Made in Italy
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I L  C U L T O  D E L L A  B E L L E Z Z A .  L ’ A R T E  N E L L O  S N E L L I M E N T O .

Dio, com’è bel la! e quanto

sempre, a guardarla, è tutta un dolce incanto!

Del la beltà che in lei

sempre si spiega io mai sazio sarei .

Stanco giammai: la sua beltà, a guardarla,

sempre si r innovel la;

sempre ad ognuno parla

e di grazia e d’amor. Dio, com’è bel la!

Di qua e di là dal mare

più remoto, e per ogni

terra, non c’è chi le assomigl i : appare

quale solo nei sogni

per forse una beltà. Dio, com’è bel la!

                                                          Charles d’Orleans

I L  C U L T O  D E L L A  B E L L E Z Z A .  L ’ A R T E  N E L L O  S N E L L I M E N T O .



 
V ia Legnanino, 5 - 10023 Chier i  (TO) I ta ly - Te l .  +39 0119427967 - +39 0119472132  Fax +39 0119472299

www.cesarequaranta. i t  - e-mai l :  in fo@cesarequaranta. i t
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la sua beltà, a guardarla, sempre si rinnovella;sempre ad ognuno parla e di grazia e d’amor.


